USER MANUAL
PYKOBOJACTBO

» System Convector
CHUCTEeMHbIH KOHBEHKTOP
WSK 180
WSK 260
WSK 320
WSK 410

@;/[) Mohlenhoff



Content / CogepaHue
CONTENT
CONtENT ... ———
Introduction
Product description........ccooceeeeiiieeieeeeeee e 3
Safety iINStrUCtioNS.........cocieiiiiciiee 3
Instructions for installation ... 4
SCOPE OF SUPPIY oot 4
Method of installation.........ccceviririinenienereeee 4
Protective CoVer.......ciiiiiere e 5
System accessoiries............ ...6
Height adjustment block ... .6
Connection Kit................. .7
Thermic CoNtrol........ccierirnenmise s 8
Manual remote control unit FST 2/5.....cccccocvrveeivnenninnne 8
Electrical control - components...........ccceeeveiiriercseeniennns 9
Alpha-Actuator AA 2000 ........ccoeiiieieenieeee e 9
Connection BOX tA 22 ......coiiiriiiereeseee e 9
Alpha-Thermostat AR 2010S-S / AR 2010C-S ............... 10
Alpha-Power module ALM 22 ...........cccccueunee. .10
Electrical control - connecting diagram .. 11
Decorative Roll-up Grill.........ccccereiriieennnes .12
Decorative Roll-up Grill Guard (optional)..............c..cco..... 12
System extensions ... —————— 13
SYSteM CONNECLOTS....oeviiiieei i 13
MiItred JOINT ..o.eiieeieeee e 13
APPENIX .o 14
Maintenance instructions..........ccccceeveeverieenenieeceneeen. 14
Copyright notice
CONTACT ...t —————

WSK 180/ WSK 260 / WSK 320

COLEPHAHHNE

Ykasanus no cobnoaeHno Mep 6e30MacHOCTH ................ 3
PYHOBOACTBO MO MOHTAMY ...c..eeeveeanesasensmeesnesesnessnesssneas 4
OOBEM MOCTABKM ...ttt 4
OGCTAHOBKA MPU MOHTAMKE.........ecveveeiseeieserieieareiirenieeaneaens 4
MOHTEIKHOE MOKPBITHE.........c.vveveiicieieiatieairisieieieneainein 5
CucTeMHble MPHUHAATIEHHOCTH ... ...6

HOctposka o BeicoTe...... ...6
KOMMNEKT NOAKIIOUEHMA ... e
PerynupoBKa TeMnepaTypHOro PEHUMA...........ccvueeerseees 8
AMCTaHUMOHHBIN ycTaHasmsarowmi anemeHt FST 2/5.....8
PerynvpoBKa 2/1eKTPUHECKUX NAPAMETPOB .....cceererssennes 9
Anbpa-npnBoa AA 2007 .......c.cooeevcieiieieeeeee e 9
COoeaNHNTENbHAA KOPOOKA tA 22.......c.ocveveeeeeeieeieiceain 9
Anbpa-perynarop AR2010 KD/ AR 2010 CD.................. 10
Anbpa-moayns nponsBoaANTENLHOCTUALM 22............. 10
Peryn1poBKa aneKTpHYeCcH1X napameTpoB
— CXEMa MOAKITFOUEHH S .....eeerrererersssenssenssssssssesssessssnssssnssns 11
JexopaTrBHaA PYNOHHAA PELUETHA ......ccccceeeerererssensssenas 12
JlekopatnBHasn pynoHHasa peLueTka (OMUMA).................... 12
MOBEPHUALINA CUCTEMBI ........eeeeeeeeeecseeeneesneseseessnesanes 13
CHUCTEMHBIN COELAMHNTEND. ... 13
TOPLOBAA MPUMACOBKA............eeveaeeereaieaeeeeeeeeeeee e 13
TIPHIIOH(EHMUE ...ttt enesns 14

YkasaHus no o6CyKMBaHUIO ..
ABTOpCKME npasa....
L (o T o 16




Introduction / O630p
Product descriptions / OnucaHmne usgenusa

Dear valued Installer!

System Convectors for the installation in the floor area (floor paving level), located in front of window surfaces,
can serve as a barrier against cold air (WSK 180 / WSK 260 / WSK 320 |/ WSK 410) or as complete room heating
system (WSK 320 / WSK 410), depending on the chosen inlet temperature. They are manufactured with two-tube
heating elements (WSK180 / WSK 260), three-tube heating elements (WSK 320) or four-tube heating elements
(WSK 410), with a unit height of 90 mm, 110 mm, 140 mm and 190 mm. (WSK 410 with a unit height of 90 mm
and 110 mm only.)

Please read these instructions carefully prior to installing the fan-assisted System Convector into the floor
paving, connecting the tubing or connecting the electrical wiring. This manual contains also important
maintenance notes. Please hand over this manual to the later user for revision purposes.

YBaraembiyi MOHTaMHHK!

CHCTEMHbIE KOHBEKTOPbI I/IF MOHTa)Ka B rnosy (6eCLIOBHOM 0/1y) nepes GPOHTOM OKOH B 3aBUCUMOCTH OT BbIGPaHHOM
npeaBapuTeIbHON Temnepartypbl BO3AyXa MOryT CIyXHUTb AJIA OTCeYKu xonoaHoro Bosayxa (WSK 180/ WSK 260 /
WSK 320 / WSK 410) unm ana oborpesa nomelyenns (WSK 320 / WSK 410). OHu ocHaLuatotes AByxTpy6Hbimu (WSK
180 / WSK 260), tpéxtpy6Hbimu (WSK 320) nnm 4etbipéxtpybHeivu (WSK 410) HarpeBatenibHbIMU 3eMeHTaMu rnpn
rabapuTHo# BbicoTe rpubopa 90 Mm,110 mm, 140 mm 1 190 mm. (WSK 410 tonbko ¢ BbicoTos 90 mm 1 110 Mm.)

A BHumatenbHO 03HaKoOMbTeCh C HACTOALUMM PYKOBOACTBOM rnepej Hada/loM MOHTa)X<a CUCTeMHbIX KOHBEKTOpPOB
B 6eCLUOBHOM nony, nogcoegnHeHus pr60ﬂpOBOﬂOE WJIN NOAKJTIOYEeHNA 3/1eKTPOrPOBOAKH. JHononHutensHo B
PYKOBOACTBE CcoAep)KarcA Ba)<Hble yKasaHuA o OdCl'ly)'KMBaHMI'O. Hacrosawee PYKOBOACTBO AOJIXKHO 6biTb 3aTEM
nepeAaHo rnosib3oBaresilo KOHBEKTOPOB.

Safety instructions / lpaBuna TexHnKHn 6e3onacHOCTH

WSK 180/ WSK 260 / WSK 320

Infosymbols /
HH$opmaLHOHHbIe CUMBOJIbI

A

Important note,must be
implicity observed
BaykHoe yKasaHue,
no)xanyicra, HerpeMeHHO
o6palyatb BHUMaHMe.

Disconnect the system from
the mains.

CHATHE HanpaxeHns
ycraHoBku!

Mark of conformity/
3HaKH KOHPOPMHOCTH

G

System Convectors are high quality devices which — after ordering — are
manufactured to the millimetre and protected against outer damage by
appropriate packing. The manufacturer is not liable for damages which
can be put down to inappropriate treatment or treatment against the
indications given in the manual.

The electrical installation must be performed by an authorised

specialist and according to the valid national regulations as well
as according to the regulations of the local power supply companies.
Opening the unit is only permitted by a qualyfied specialist and the unit
has to be disconnected from the mains.

CHCTeMHbIe KOHBEKTOPbI C BO3/YXO0YBKOM — BbICOKOKAYECTBEHHbIE MPUOOPEI,
KOTOpbIE MPOM3BOAATCA TOYHO 110 3aKa3y M 3aLLMLLEHb] YTIaKOBKOH OT BHELLIHUX
nospexaexwi. [ponsBoanTENb HE MOXET HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a
roBpex<aeHns npubopa, KOTopble 0B BACHAOTCA HENMPaBWIbHbIM 0BpaLleH1eM
WM €CIIM MHCTPYKUMM CIIPaBOYHNKA HE COBMIOAaNCh.

lpoBeneHne 39/1€KTPOMOHTa)XKa AOJIKHO COOTBECTBOBATh

AeHACTBYIOMM HauMOoHaIbHbIM CTaHAapTaM M AOMKHO ObiThb
OCYyLLECTB/IEHO CeLUNanMcToM B 3Tok obnactu. Bekpbite npubopa MoxxeT
ObITb POU3BEAEHO TONLKO CrEeUNUannCcToM, Mpu 3TOM MpruBop AOKEH
HaxoAUTbCA He M0 HanpPKEHNEM.
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Instructions of installations / MHcTpyxumsa no ycraHoexe
Scope of supply / O6bem nocTaBku

WSK 180/ WSK 260 / WSK 320

D

System Convector WSK 180
CucremHbiii KoHBexkTop WSK 180

System Convector WSK 260
CuctemHbIi koHBekTop WSK 260

' I

i e— ‘

System Convector WSK 320 System Convector WSK 410
CuctemHbivi KoHBekTop WSK 320 CuctemHbini koHBekTop WSK 410

Method of installations / CuTyaunsa yctaHoBru

1. Continuously elastic border strips
2. Border acoustic insulation
3. Step-on acoustic insulation

Please observe the window side!

In series, the tube connection is performed on the left front side,
the electrical connection is also on the left side.

Special connections are available on request.

1. TemnepatypHbIi LLIOB
2. KpariHas 3Bykonzonaumnsa
3. 3ByKon3onaumsa noa KOHBEKTOPOM

O6palyasiTte, nomanyncra, BHUMaH1He Ha CTOPOHY OKHa!
lNoacoeanHeHne ropayeri BoAbl HAXOANTCA CEPUITHO Ha IEBOM TopLe
— B/IEKTPUYECKOE MOACOEANHEHUE Ha MPaBOoOM.

Bo3MOo»KHO u3rotoBiieHne no creunanbHoOMYy 3aKasy.

User manual
CripaBoYHUK
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Protective cover / MoHTarHoe noKpbITHE
Remove the protective cover permanently only after finishing the installation of the system convector

and after finishing all building work. By this you avoid contamination and damage to the System
Convector.

® The tube connection side is marked with " @ " on the protective cover.
MoHTa)KHO€e MOKPbITUE CNEAYET COBCEM CHATL JIULLIL [OCE OKOHYaHNA MOHTaXKa CUCTEMHOr0 KOHBEKTopa
M HEOBXOAMMBIX CTPOUTENbHBIX PaboT. Takum 06pa3oM, Bbl npeaynpeante 3arpasHeHne M rnoBpexxaeHne

KOHBEKTOpA.

o CTOpOHa NMoAKMoYeHNA TPy6OnpoBoA0B 0603HayeHa Ha MOHTAXXHOM MOKPbLITUM 3HAYKOM "@ .

WSK 180/ WSK 260 / WSK 320




System accessoiries / CucTemHbIe npruHanneHHoCTH

WSK 180/ WSK 260 / WSK 320

Height adjustment block / PerynupoBouHbii 6510k

Adjustment blocks serve for the alignment of the system convectors and
for protecting against suspension during the floor pavement installation.

It is absolutely important to support the System Convector with a
pressure-proof filling substance for step-on ability!

PerynMposqub/ﬁ 610K npegHasHa4yeH 4719 BblpaBHWBaHWA CUCTEMHOIO
KOHBeKTopa v And pukcaumm anéopa BO BpeMA 3a/IMBKH 6ecLLoBHOro rnosna.

Jlna cBo6OAHOrO XOXAEHHA 10 KOHBEKTOpy o6A3aresibHa ero
MOALEPIKKA CHU3Y IKECTKUM ChIfy4nM MaTep1anoM Wim neHomIacTom.

located outside /HaxoauTca cHapyHn

JB 6.50 (height: 50 mm) Allen size 3
JB 8.80 (height: 80 mm) Allen size 4

JB 6.50 (Bbicota: 50 MMm) LecTrpaHHbIi TOPLIOBbIHA KoY pasm. 3
JB 8.80 (Bbicota: 80 MM) LeCTUrpaHHbIH TOPLIOBbI KoY pasm. 4

located inside / HaxoauTca BHYTPU

JBI 8.50 (height: 50 mm) Allen size 4
JBI 8.110 (height: 80 mm) Allen size 4

JBI 8.50 (Bbicota: 50 MM) LLeCTUrpaHHbIV TOPLOBBIN K/IHOY pasm. 4
JBI 8.110 (Bbicota: 110 MM) LeCTUrpaHHbIH TOPLOBLIN KoY pasm. 4




WSK 180/ WSK 260 / WSK 320

Connection kit / lpucoeanHnTenbHana apmartypa

VUD 15 Thermostat valve bottom passage from DN15
HR Manuel regulation cap for VUD 15
RLD 15  Regulux screwed return connection passage for DN 15

VUD 15  HwxHAA yacTs KnanaHa npoxoaHo# ¢opmei no DIN DNT5

HR KpniLka pyyHoro perynnposanua Ana VUD 15
RLD 15  OGpartHbi# KnanaH npoxoaHos ¢opmsi no DIN DNT15

VUD 15 HR RLD 15

Screw the VUD 15 into the heating flow (window side) and the RLD 15
into the heating backflow (room side). The tube connection must be
performed at these fittings.

Bsunture VUD 15 B oTonuTesbHbIN X0A4 Briepesd (OKOHHasa cTopoHa) 1 RLD
15 B oronuTenbHbIM x04 Hasaa (KoMHaTHaAa ctopoHa). [MoacoeanHeHne
ropA4es BoAbl AOIKHO MPOUCXOANTL Ha 3TOH apmartype.




WSK 180/ WSK 260 / WSK 320

Thermische Regelung - Komponenten /HomMnoHeHTEI perynupoBKu TeMnepaTypHOro pexuma

Manual remote control unit/[lynbT py4HOro AMCTaHUHOHHOIO YNpaBaeHus

FST 2/5
The FST 2/5 is a liquid-filled thermostat with capillary tube 2 or 5 metres long. The range of adjustment:
8 °Cto 27 °C.

FST 2/5
FST 2/5 — 310 HanonHeHHbIH XUAKOCTLIO TEPMOCTAT C KanunapHOHN TPYOKOH ANMHONI 2 M uian 5 M, ¢
BO3MO)KHOCTbIO yCTaHOBKM 3HaYeHns Temneparypsl B AnanasoHe ot 8°C g0 27°C.

Thermal control - connecting diagram / PerynipoBrxa TemnepatypHOro pex1ma— cxema noaHIroHeHnsa ;‘:

FST 2/5
For installing the capillary tube use a blank tube, @ 23 mm, min.

e

ca.1500mm

The thermal control unit has to be installed
to an installation socket.

[
bl e

FST 2/5
JInq npoknagku KanunnapHo#i TpyGKK UCTIONb3yHTe MyCTyro TPYOKY @ 23 MM MUHUMYM.

MoHTa)x aMcTaHUMOHHOro YyCraHaB/iMBaroLero opraHa csiedyert rnpon3BoAnTeb Ha noacraBKe,
yCTaHOBﬂeHHOﬁ Ha HMXXHeM CJ10e LUTYKaTypPKH.




WSK 180/ WSK 260 / WSK 320

Electrical control — components / PerynupoBHa a5neKTpH4eCKUX napameTpoB

Connection box tA 23

Connection box for connecting Alpha-Actuators with Alpha-Thermostats.
Simply install through clip-on attachment on profil rails close to the
VUD 15.

KopobKa nogxntoyeHus tA 23

Kopo6ka noakntoueHus Ans anbga-npusoda v anbpa-perynaropa.
3apuxcnpyrite KopobKy tA23 Ha npogune HanpasAkLLel KOHBEKTOpa
pagom ¢ VUD.

Alpha-Actuator 230V

AA 2000-80-02

Thermoelectric actuator in the version “normally closed”, including valve
adapter VA 80, matching VUD 15.

Before connecting the Alpha-Actuator to the valve bottom VUD 15,
please observe the installation instruction of the Alpha-Actuator.
Lead the connecting line into the connection box tA23 and connect it
to the line coming from the Alpha-Thermostat, using the supplied
insulating screw joint.

=)

([ 1l
W

Anb¢a-npuson 230KB

AA 2000-80-02

TepMOoaneKTPUYECKHI CepBONPUBOA 3aKPbITbIi 06€CTOYEHHBIH, BMECTe C
anantepom BeHTUA VA 80, noaxoaawmm anq VUD 15.

lNepen ycraHoBKov anbpa-npusBoaa Ha noactasKy BeHtuna VUD 15 cneayer
MPOBEPUTL yKa3aHua o MHCTaMIAUMK anba-rnpmsBoaa.

Beeaute npoBoa NoAKIHOYEHUS B PO3ETKY MOAKIIOYeHNA tA23, 1 ¢ MOMOLLbIO
JIIOCTPOBOIo pasbema (B KOMI/IeKTe) COeAMHUTE €ro C MPOBOAOM, BbIXOAALLIMM
n3 anbpa-perynaropa.




WSK 180/ WSK 260 / WSK 320

Electrical control - components / PerynupoBKa 351eKTpUYeCKHUX napameTpoB

Alpha-Thermostat / Anbgpa-perynarop

AR 2010S-S / AR 2010C-S incl. Alpha-Mounting Base

Roomthermostat that allowes a connecting of 5 Alpha-Actuators, max.

+Automatic” temperature setback of 4 K.

Only AR 2010C-S: Selector switch for operation mode selection of temperature setback mode.
Plug-in digital control clock for manual programming of setback times.

The Alpha-Mounting base must be installed onto a flush-type electrical box.
Please observe the notes in the installation and operating instructions of the Alpha-Thermostat.

AR 2010S-S /AR 2010C-S B KomnneKTe € anbga-CHCTEMHOH PO3ETHOH

Perynarop KomHaTHO¥ TeMnepatypbl 477 NOAKTIOYEHNA MaKcuMyM 5 anb@a-nprBoaoB.
L,/ABTOMaTN4YeCKOE" CHIWKEH1e TeMneparypsl ycTaHoB1Tb Ha 4 K.

Tonbko ana AR 2010C-S:  Kpyrmibiit nepeknoqatesis Ans BbI6opa PEXXMMa CHUYKEHNA TeMIepaTypsbi.

KoHTponnep B KauecTBe BCTPOEHHOIo UMPPOBOro AaT4MKa BPEMEHU AN yCTaHOBKU BPYYHYIO BPEMEHN
cnaza remneparypsi.

AR 2010C-S

Alpha-Power Module / Anb¢a — moaynb npousBoaAnTENbLHOCTH

ALM 22
Power Module can be plugged to the Alpha-Mounting Base and allows a connection
of 10 Alpha-Actuators, max. or of an ohmic load of 1200 VA (5 A), max.

ALM 22

Moaynb npon3sBoAnTeIbHOCTU ANIA MOAKIOYEHUA K anbda - CUCTEMHOM naHesm A
noaxmoYeHna makcumym 10 anbga- npruBoA0B M OAHON aKTUBHOM Harpysxkm
makrcumasnsHo 1200 VA (5 A).
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WSK 180/ WSK 260 / WSK 320
Electrical control - connecting diagram / PerynnupoBxa aneKTpuyecK1x napameTpoB — cXema noAHIFOHeHHA

Alpha-Thermostat AR 2010S-S or AR 2010C-S

The Alpha-Mounting Base must be installed onto a flush-type
electrical box. Please observe the notes in the installation and
operating instructions of the Alpha-Thermostat.

AR 2010S-S AR 2010C-S
The electrical installation must be performed by an authorised
specialist and according to the valid national regulations as well il Y A x5 ®
according to the regulations of the local power supply companies. 3x1.50 @

Anbga-perynarop AR 2010S-S unn AR 2010C-S

Anbga - CuCTeMHyo naHesb CneayeT ycTaHaBIMBaThb Ha MoACTaBKe.
lMpocbba npuaepxMBaTLCA yKasaHwi o yCTaHOBKe U dKCrayataumm
anbpa-peryndaropa. WSsK 180

H L !!!Lm\

3ﬂeKTpMLIeCKMe NnoAK/AKYeHUA AOJIXKeH Mpon3BoAnTb TOJIbKO
iii KBaﬂMdJMLlI/IpOBaHHbIﬁ nepcoHasn, B COOTBeTCTBMU C ﬂeﬁCTByl'OLLlMMM
B CTpaHe npasuninamu SI'IeKTpOﬂOﬂK}'IiOLIEHMﬁ

1"



Decorative Roll-up Grill /Pewsetxa
Decorative Roll-up Grill / Pewetra

Decorative Roll-up Grill Guard (optional)
A The Decorative Roll-up Grill Guard secures Decorative Roll-up Grill against lifting.
Position the guard between the ribs in a way that the fixing rod of the guard is located above the guard

and the fixing lugs of the rod are located below the grill rod connectors (rubberized step-on acoustic
insulation).

WSK 260 / WSK 320 / WSK 410 - Separate the rolle-up grill connectors in the centre before
installing the Guard into the Decorative Roll-up Grill!

Insert the Decorative Roll-up Grill into the System Convector trough. Using an allen key (size 3), push
the fixing screws to the outside, and thus, the fixing lugs underneath the support rail of the trough for
the grill. Finally, tighten the screws.

PeLuetKa 6e3onacHocTH (0nyMs)

A PeLueTHa 630n1aCHOCTH CIYHNT ASIA 3aLUNUTLI OT POHHUKHOBEHHA BHYTPb CUCTEMHOIO KOHBEKTOPA.
MoacoeamHaiTe peLueTKy 6e30MacHOCTH K KOTIOCHUKY TakuM 06pa3oM, 4To6bl KperexHas rnaHKa 6esonacHocT1
HaxoAwusnacb Had, a KOJIOCHUK — o4 coeagnHUTes1IaMn KOJIOCHUKOB (npopesteHHoe MOKpPpbITUe U30J1AUNN OT
yAapHoro Lwyma).

A SK 4/ SK6 — IMepen ycTaHoBKo# ycTporicTea 6ezonacHocT Ha pewetky SK 4/ SK 6 yganute
anemeHTbl cOeAMHeHHA KOJIOCHUHOB B LieHTpe!

YcraHoBUTE KPYITyHo PELLETKY B Xeno6 CMCTeMHOro KOHBeKTopa. C MOMOLLbHO TOPLIOBOIo KikoYa (pasmep
3) BbiBEAMTE KpernexxHbie GOMTbI HAPYIKyY, U TaKuM 06pa3oM, MOHTaXKHbIE MAaHKK oA MOACTaBKY xenoba Ans
Kpyrnoki peLuetku. locne aToro 3aTaHUTE GOITbI.

WSK 180/ WSK 260 / WSK 320
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System extensions / CUCTeMHble NPUHAANIEHHOCTH

System connectors

SV System connectors serve for connecting two
System Convector troughs, or two convector
parts, respectively.

Push the connectors in even distances into the grooves
of the convector trough. Fix the convector parts and
fix the connection by means of stud screws M6, Allen
size 3.

Mitred joint

GPL Angles and length of mitred joints for System
Convector parts are delivered ready-to-plug-in.

Fit the convector parts together and connect them by
means of the system connectors SV. Connect the heating
elements by means of the supplied angled connectors.

In case of possible tolerances of the construction,
seal the air duct of the GPL with a common
sealing tape for ventilation technology.

CUcTeMHble coOeANHUTENTH

SV CucTeMHbIe COeaNHNUTENN npeAgHasHa4eHsbl 4714
CoeZMHeHNA ABYyX CMCTeMHbIX KOHBEKTOpPOB Uin
CHUCTEMHbIX JIOTKOB.

BaBsuHbTe CUCTEMHBIE COEANHUTENN B KAHABKM JI0TKa
KOHBEKTopa. CoeﬂMHMTe 3TN CUCTEMHbIE JIOTKU U
3apuKcupyiTe coeaMHeHue ¢ MOMOLLbIO MUHUBUHTOB MB.
(LwecTurpaHHbIf TOPLOBBLINA KTOY pasm. 3)

YrnoBori CTbIK

GPL - YrnoBo/i CTbIK A1A BO3AYyXOAYBKH
Yacti cucTeMHbiX KOHBEKTOPOB 0CTaB/ATCA
roToBbIMM /19 COCTaB/IEHMA.
CocraBbTe YacT KOHBEKTOPOB U COEAMHUTE UX C
nomMoLybt cUCTeMHbIX coeanHutenen SV. CoeanHute
HarpeBartesibHble 3/IeMEHTbI C YITI0BbIMM COEANHUTENAMM,
KOTOPble HaxOA4ATCA B KOMIJIEKTe.

YnnotHute npu cnydae Bosayxosoa GPL c¢
MOMOLLbIO NOAXOAALLEH NIEHTbI, UCMONL3YEeMO B
BEHTHIIALIMOHHON TEXHMKE.

WSK 180/ WSK 260 / WSK 320
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Appendix / anﬂO)HeHMe WSK 180/ WSK 260 / WSK 320
Maintenance instructions / Yxazanne no o6¢cnymmsaHnio

Dear customer!
Due to the air circulation, dust may deposit in the area of the heating element.

As shown in the figure, if you have installated a Decorative Roll-up Grill Guard, loosen the Decorative
Roll-up Grill Guard and roll up the grille evenly without bending it.

The heating element could be hot! It is very important to de-energise the thermostat and system
convector during maintenance work!

You can remove the dust between the heating element lamina and from the System Convector trough
by means of an vacuum cleaner.

Do not forget to secure the Decorative Roll-up Grill!
Have repairs at the electric control only performed by an authorised specialist!
Before opening the unit it has be disconnected from the mains.

YBaxaeMbl KITMEHT!

U3-3a umpKynaumm Bosayxa 061acTb HarpeBatesbHbIX 3/1eMEHTOB MOXKET MOKPbLIBATLCA Mbl/bHO.

Ecnm yctaHoBneHa peLuetka 6e30MacHOCTH, Kak Ha PUCYHKE, TO CHUMMTE yCTPOHCTBO 6e301acHOCTH KpYI/iokH
PELLETKN M paBHOMEPHO CBEPHUTE PELLETKY , He crubas ee.

é HarpesatesnbHbit a51IeMeHT MOHeT 6biTb ropaunm! He 3a6yAbTe OTHIFOYUTE MUTAHNA OT perynaropa
M CUCTEMHOro KOHBEKTOpPa BO BPeMsA MpOoU3BOACTBA NPOPHUNaKTUHECKHX paboT!

Bbi moxxeTe YAanuT nbljib C HarpeBarte/lbHbIX 3/IeMeHTOB U HallpaBJ/IAtoLero JKenoba KOHBEKTOpa C NnoMoLLbrto
neliecoca.

He 3a6yabTe CHOBa yCTaHOBUTb 3alyUTY Ha PELUETKY!
PeMOHT 3/1eKTPHYECKOH YacTH [JOMHEH MPOH3BOANTL TONIbKO KBaNUMPUUUPOBaHHbIH nepcoHan
OTHpbIBa#HTe YCTPOHCTBO TONBKO MNPH OTHIIFOYEHHOM 3JIeKTPONMUTaHUH!

14



WSK 180/ WSK 260 / WSK 320

Copyright Notice / ABTopcKHe npaBa

Copyright Notice

This manual is copyrighted. All rights reserved. This document may not,
in whole or part, be copied, reproduced, reduced or translated by any
means, either mechanical or electronic, without prior consent in writing
from Moéhlenhoff Warmetechnik GmbH. The information in this manual
has been carefully checked and is believed to be accurate. However,
Mohlenhoff Warmetechnik assumes no responsibility for any inaccuracies
that may be contained in this manual. In no event will Méhlenhoff
Warmetechnik be liable for direct, indirect, special, incidental or
consequential damages re-sulting from any defect or omission in this
manual, even if advised of the possibility of such damages.

In the interest of continued product development, M&éhlenhoff
Warmetechnik reserves the right to make improvements in this manual
and the products it describes at any time, without notice or obligation.

© Copyright 2005

Moéhlenhoff Warmetechnik GmbH
MuseumstrafB3e 54 a

38229 Salzgitter

Germany

These instruction may be subject to technical alterations.

ABTOpCKME npaBsa

OT0T cripaBoYHMK 3alumLLeH 3aKoHOM. Bce npasa coxpaHeHsbl. CrpaBoYHNK
Henb3A KonupoBarb, M3MEHATb MM Pa3MHOXaTb — MexaHU4eCcKu mim
SNIEKTPOHHO - LETMKOM MM 4acTMyHO 6e3 cornacua ¢upmsl Moehlenhoff
Waermetechnik GmbH. [laHHaa nHpopmauma TyarensHo nposepeHa u
nogo6para. Hecmorpsa Ha ato, Moehlenhoff Waermetechnik GmbH He moyxer
rapaHTMpoBaTh MOJIHOE OTCYTCTBME OLLMBOK B 3TOM cripaBo4HuKe. Moehlenhoff
Waermetechnik GmbH He o6q3aHa Bo3meLyaTts 1 KOMIEHCHPOBaTh YObITKN
OT NOBPEXAEHMI (MPAMBbIX, HENPAMbIX, 0CO0bIX) MM OT MOBGOYHbLIX
noape)KaeHMﬁ, Aa)xe ec/in 3T NnoBpexxAeHnda NCXOAAT OT OLLINGKMN Mn
MpornycKa B 9TOM CrPaBOYHUKE U €CIIM BO3MOXKHOCTb 3TOH OLUMOKM paHee
6bina 06bACHEHa.

B uHTepecax passutusa npoayktoB Moehlenhoff Waermetechnik GmbH
UMeeT npaBsa B /60e BpeMs yry4dLuaTs 3TOT CrPaBOYHUK U B HEM OMUCaHHbIE
MpOAYKTLI 6€3 NPEABaPUTENILHOIO MPEAYBEAOMIEHHUS.

© Copyright 2005

Moehlenhoff Waermetechnik GmbH
Museumstrasse 54 a

38229 Salzgitter

Germany

lNpaBa TEXHUYECKMX MBMEHEHWI COXPAaHEHSHI.
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SYSTEM CONVECTORS
CHCTeMHbIe KOHBEHTOpPbI

System Convectors /
CHUCTEMHbIE KOHBEKTOPbI

Alpha-Thermostat /
Anb¢a-repmocrar

Alpha-Basis /
Anbga-6asnc

Alpha-Actuator /
Anbda-nprsos

Decorative Roll-up Grill /
JexopaTuBHasa pynoHHas peLleTka

/) Méhlenhoff

p/o-box / A6oHeHTHbIN no4TOBbIH agpec :
Postfach 100525

D-38205 Salzgitter

Germany

Address / Aapec:

MuseumstraBe 54a

D-38229 Salzgitter

Germany

Telefon / TenegpoH +49 53 41 -84 75-0
Telefax / ®axc +49 53 41 -84 75-99
email / KoHTakr contact@moehlenhoff.de
Internet / MutepHer: www.moehlenhoff.com

8-D21-45-007



